certificate N: DE248532

ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor Vehicle

[] "EURO IV safe” [] "EURO V safe” [] “EEV safe” E "EURD VI safe”

Vehicle Type and Make: TGX'MAN

Vehicle |dentification Number (VIN): WMAOGXZZXHP084519 (06XEW03)
Engine Type / Number: D2676LF45/51546070154609

The'

* Competent validation Services in the country of ragistratinni

® \ehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of reqistration, or

& A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manmacturar.]

MAN Truck & Bus AG, Dachauer StraBe 667, D-80995 Minchen

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE Regulations and/or
EU regulatory acts, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are comect.

ENGINE POWER

E D Measurements according to: UNECE Regulation RE5.00, or as subsequently amended, or Directive
B0/ 269/EEC., as amended by Directive 1999/99/EC, or as subsequently amended.

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS
E D Moise measured according to: UNECE Regulation R51.02, or as subsequently amended, or Directive
70/157/EEC as amended by Directive 199%/101/EC or as subsequently amended.

D D EURO IV: Exhaust emissions according to: UNECE Regulation R49.03, row B1 or as subsequently
amended, or Directive B&/7T7/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B1 or Directive 2005/55/EC
as amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as subsequently amended.”

D D EUROQ V: Exhaust emissions according fo: UNECE Regulation R49.04, row B2 or as subsequently
amended; or Directive B8/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2 or Direclive 2005/55/EC

as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently amended.”

D D EEV: Exhaust emissions according to: UNECE Regulation R49.04, row C or as subsequently amended; or
Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC. row C or Direclive 2005/55/EC as amended

by Directive 2005/78/EC., row C or as subszsquently amended.”

m D EURO Vi: Type—approval of engines with respect to emissions according to: UNECE Regulation R49.06
or Regulation {EC) No 595/2009 as amended by Commission Regulation (EU) No 582/2011 and

Commission Regulation (EU) No 64/2012 or as subsequently amended.”

1 Delete inappropriaie mentions.

2 For the couniries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

3 In this casa, the Frst Sig:'..a|_1l:u'w,I fills i the column on the e, he second Sigmmq lilks in the column on the right.
4 Character B1 or B or C, in the approval number,

5 Character B2 or D, E, F or G, in the approval numbser.

& Character C o¢ H, |, J or K in the approval number.

T Characier A, B or C in the 2pproval number.



SAFETY REQUIREMENTS
The motor vehicle is fitted with the following devices:
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MUNCHEN, 25.10.2016

EURO IV, EURO V or EEV: Rear protective devices® according to UNECE Regulation R58.01 or as
subsequently amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

EURO VI: Rear protective devices® according to UNECE Regulation R58.02 or as subsequently amended;
or to Directive 70/221/EEC as amended by Directive 2006/20/EC or as subsequently amended.

Lateral protection” according 10 UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended, or to Directive
89/297/EEC or as subsequently amended.

EURO IV, EURO V or EEV: Rear view mirror according to UNECE Regulation R46.01 or as subsequently
amended: or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC
or as subsequently amended.

EURO VI: Indirect vision according to UNECE Regulation R46.02 or as subsequently amended; or to Directive
2003/97/EC or as subsequently amended.

EURO IV: Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.01 or as
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 91/663/EEC or as
subsequently amended.

EURD V or EEV: Installation of lighting and light signaling devices according 1o UMECE Reguiation R48.02

or as subsequently amended; of 10 Directive 76/T56/EEC, as amended by Direclive g7/28/EC or a5
subsequently amended.

EURO VI: Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.03 or as
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 2007/35/EC, or as
subsequently amended.

EURO IV, EURO V or EEV: Tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendmenis,
or to Council Regulation (EEC) Mo 3821/85, as amended by Regulation (EC) No 2135/98 or as
subsequently amended, as well as by Commission Regulations (EC) No 13602002 and No 432/2004 ar as
subsequently amended.

EURO VI: Digital tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or 10 Council
Regulation (EEC) No 3821/85 as amended by Regulation (EC) No 2135/98 or as subsequently amended,
as well as by Commission Regulation (EC) Mo 1266/2009 or as subsequently amended

Speed limitation devices according to UNECE Regulation HE9.00 or as subsequently amended, or to
Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 2004/1 1/EC, or as subsequently amended.

Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNEGE Regulation R70.01
ar as subsequantly amended.

EURO IV, EURO V or EEV: Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation
B13.09 or as subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC as amended by Directive 38/12/EC or as
subsequently amended.

EURO Vi: Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R13.10, or as
subsequently amended:; or o Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 2002/78/EC, or as
subsequently amended.

Steering according to UNECE Regulation R79.01 or as subsequently amended, or 1o Directive 70/311/EEC
as amended by Directive 1939/7/EC or as subsequently amended.

MAMN Truck & Bus

fw‘w?{‘ﬂ v/ Aktiengesellschaft
Zimmermann

Dachauer Strafe 667
B985 Manchen

Place

Date Signature(s) and stamp(s)’

ES&H‘\.-L'aler ractor excepled..
g Cgrlificats may be filled in, stampad and signid manually of lecironicady.



MAN Truck & Bus

A Wurzel Tedafon Teilalan E-Mail Minchen

SNVE +49 89 15680-0 documents@man.eu 25.10.2016

BESTATIGUNG DER MOTOR- / EMISSIONSWERTE
CONFIRMATION OF ENGINE- AND EMISSION VALUES

Wir bestatigen fur das angegebene Fahrzeug folgende motorspezifische Angaben.
Dieses Dokument kann zur Vorlage bei den national zustandigen Genehmigungs- und
Zulassungsinstanzen verwendet werden. Es gilt fr alle beschriebenen Fahrzeugkomponenten
zum Zeitpunkt der Werklieferung.

We hereby cenfirm the lollowing malos specific key values for the mentioned vehicle This confirmation i cleared by the MAN
Truck & Bus AG for the use in case of national approval and regestration purposes The document is valid for all mentioned
components according to the scope of delivery.

HERSTELLER MAN

WAKE

FAHRZEUGKLASSE N3

VEHICLE CLASS

ﬁﬁ- L.2007.46.001
HANDELSMAME TGX

COMMERCIAL NAME

BAUJAHR 2016

YEAR OF BUILD

EAHRZEUGIDENTIFIZIERUNGSNUMMER WMAQEXZZXHP084519
VEHICLE IDENTIFICATION NUMBER

MOTORNUMMER 51546070154609
EMNGINE NO

FAHRZEUGNUMMER 0BXEWO3

VEHIGLE NO

Diese Bestatigung beinhaltet zZwei Seiten und wurde auf falschungssicherem Papier gedruckt.

This confirmation consists of two pages and is printed on frawd resistant papsr

TRV

Worsitrender des Aufsichtsrats: Andreas Renschler Tedefon +49 B9 1580-0 oder -Durchwahl

Vorstand: loachim Drees (Vorsitzender) Telefax +4% §9 1580-1212

Ul Barkanhagen - Dr. Carsten Intra - Jan-Henrik Lafrentz

Heing-J0ngen Liw « Josef Schelchshom Commerzbank Aktiengesslischaft, Dachay - BLZ 700 400 41 - Konto 1450600
IBAN: DE33 7004 G041 0145 0600 0O - BIC: COBADEFFEOOL

SHz der Gesellschalt: MOnchen Ctadtsparkasse Monchen - BLZ 701 500 00 - Konto BS104400

[BAN: DEIE 7015 0000 DOBY 1044 00 - BIC: SSKMDEMM
Registergericht: Amtsgericht Munchen - HRB 86 963

USt-Tdir. DEBL1125281 Ein Unternehmen der MAN Gruppe - wiaw_man.eu
MAN Truck & Bus AG

Postfach 50 06 20 - BO9T76 MOnchen
Dachauer Strafe 667 - 80995 Mlnchen



VEHICLE IDENTIFICATION NUMBER

WhADSHI I HPOBAG TS

COMpreEsitn initon

HERSTEL A ANTRIEBSMASCHIENE ) =
WEAN IJFAGT'LIFlEF{ OF THE ENaINz: [ Yeny
AUNILS e

ENGINE DDDE A MARKED -w THE tNG:NE D26T6LFA5
[KRAFTSTOFF SR
FLEL DIESEL

G : -
IWEISTOFFEETRIER, FLEXFUEL-FAHRZEUG Exﬂﬁm
MONO FUEL/BI FUEL/FLEX FUEL

efbElEmOung

[AFBETSVEREAHREN
WORKING PRINGIPLE
HYBRIDH{ELEKTRO-)FAHRZEUG

HYBRID (ELECTRIC) VEHIGLE

e
g

EXHAUST EMISSION LEVEL

Euro VI; A

NUNG YLI
NUMBER AND ARRANGEMENT OF CYLINDERS

& | i ling verical

5 7 in Reihe slehend

BOHRUNG | HUB

BORE | STROKE
[HOERATM

ENGINE CAPACITY

MAXIMUM NET POWER AT

186 [ 165 MM
12415 oM
L 353,1800 1/mn - - 1imin KW

RAUCH (KORRIGIERTER WERT DES ABSORPTIONSKCEFFIZIENTEN)

LEM s T PR
ABPROVAL ENISSION a4"505/2005° 1 36/201 4A" 005505
APPROVAL SMOKE
EISTUNG
APPROVAL POWER
OBD STUFE A
CBD LEVEL A
ABGASVERHALTEN (V- PEEFE &
ExLALST Emssmé 8) Vi) 595/2009°V0 136/2014
ESC/ Type 1 1112 ETC 2 Eurc& | WHSC | WHIC
Ypa
[¥3]) - HC+NCx - GO W] 178
HC - [THC o [THC 1.87
N - G+ - MNMHC 3 NMHT -
BT : i-NMH{J - HC iCHs I :
ELR . PT vahsa - CH, MO [748 41 B12 65
PH3 P74 53
T mass 216 R
T walue 2 12E10 [.97E1D

0.50 M’
SMOKE CORREGTED ABSORPTION COEFFICIENT
GERAUSCHPEGEL / STANDGRAUSCH BEI MOTORDREHZAHL /
FAHRGERAUSCH 84,1350 1/min 7 BD DB(A)
SOUND LEVEL / STATIONARY AT ENGINE SPEED / DRIVE BY
|DRUCKLUFTGERAUSCH o DB(A)

COMPRESSED AIR NOISE

NATIONAL DEUTSCHE SCHADSTOFFKLASSE
NATIOMNAL GERMAN EMISSION CLASS

EURDWVE AJM, N

CODE ZU V9 ODER 14 ZU FELD 149
CODE OF RATIOMAL EMISSION CLASS

B&AO

Diese Bestitigung beinhaltet zwei Seiten und wurde auf falschungssicherem Papier gedruckt.

This confirmation consists of two pages and 1§ prnbed on traud resistant papsr

W%’ Sifart focke

i.V. Kirschner i.V, Backer

MAN TRUCK & BUS
Aktiengesellschaft
Dachauer Strake 68T
BO9%S5 Munchen




Fortlaufende Dokumentnummer:
COP DOCUMENT  |» oo
Mationalitat: Amitliches Kennzeichen:
2) Mationality: BE 3 Vehicle registration number:
Marionalita: Targa del veicolo:
Amtliches Kennzeichen: Motor wurde getauschi am:
3}  Vehicle registration number: 4a) Molor was changed at:
Targa del vekcolo: Matore cambiato il:
m—ﬂﬁmm {m:hﬂmfﬁ'ﬂg
a g&&wﬂllm;mpnl'm oderero ECE R 49) E4*595f20’09*136f 201 4A*0055*05
Molorcodienungsnumimer: D2676LF45 / Euro VI; A
Engine serial number:
Numero di serie del motore:
Fahrzeugidentifizierungsnummser:
6). Clidanin sabar: WMAO0EXZZXHP084519 (0sxewoa)
NOx Emission: COP Went (Typengenehmigung + 10%):
7) MNOx Emission: - 8) COP Value (Type approval = 10%}): -
Emissiene di NOx: Valore COP {Omologazions + 10%]:
Anzahl Okopunkte:
§) Number of Ecopoints -
Numere di Ecopunti

}{... —————

MAN Truck & Bus AG

BESTATIGUNG / CONFIRMATION

MUNCHEN, DEN25.10.2016

WIR BESTATIGEN, FUR DAS FAHRZEUG
WE HEREBY CONFIRM FOR THE VEHICLE

FOLGENDE EMISSIONSWERTE Euro Vi A
EMISSHON CATEGDRY
MACH RREG VO 5852009 LD.F VO 1362014

ACCORDING TO DIREGTIVE

HERSTELLER MAN 'ﬁc_ i AREE] ETC 1 EURD & .m-ﬁc WHITC
'.l.:h_l?;#.:mRFﬂ NG oo HC+HC oo 1] 1 H 3519 HWH
H LEBEZEICHNL i
COMMERGIAL NAME TGX = "'3:1"'“
FAHRZEUG-IDENT -NR L= THE THC 187 564
R REHTEERT N WMADSXZZXHPDB4519 - -
FAMRZEUG-NR L THC Hur HMHT
LRI i oeXEWO3
MOTOR DeaTELF4S L HMHC THC (=1
EMGINE
MOTORNUMMER 51545{:‘?01 54.509 ELR* PT vl CH4 [ 248 41 babd -]
ENGINE NO
: MR FUR = EUROS, = ETC HUR FUR 2 o FEn 483

EURDS T

. ‘ BT ks B 18

MAN Truck & Bus AKTIENGESELLSCHAFT

RALCH fORR WERT DES

e A S R T WO, DR PLTIE MTEMY L1 PTvaboe | zi7ine STES w'

LY. Kirschner iV, Backer

WEITERE INFORMATIONEN LIND DOKUMENTE ERHAL TEN SIE PER E-MAL AN

DOCUMENTSEMAN.EY
£0R FURTHER INFORMATION AND DOCUMENTS PLEASE CONTACT LS VIA E-MAIL DOCUMENTSE@MAN EL

Sitz gar Gesalischall: Minchan

BLZ 700 400 41 Konio 1450600
BLZ 701 500 00 Konio 85104400

Commerzbank Astiengesaischalt, Dachau
Stadisparkasse Munchan

Registergaricht: Amtsgerich! Manchan - HRB B5 553 | USH-ldhr DE&1 1125281

En Unlarmahmen der MAN Gruppe

MAN Truck & Bus Altiengesalischall
Pastiach 5006 20 - BOSTE Minchen
Dachaver Strafs 667  B0ESS Minchen

Telelon +45 89 1580 - 0 oder -Durchwahl
Telelax +4%. B5. 1580-3803
+49 B9 1503072

o e Tt R S B S o e B e e

Y



Fiar Punkt 5) bis 9):
MAN TRUCK & BUS
Aktiengesellschaft
Dachawer Strabe 867
Herstellerbastatigung (nach | a0588 Milnchen
11} Manutacturer confirmation (if necessary):
Attestazione del produtione (a seconda del fabbisognaol: .
Uil stons foe
o
1 Kirschnes V. Backer

Der Lenker eines Lkw im Gutertransitverkehr durch Osterreich hat dieses Dokument
mitzufuhren und den Kontrollorganen zur Kontrolle vorzuweisen. Wird das Dokument nicht
vorgewiesen, sind fur die Fahrt 16 Okopunkte auf die Okokarte aufzukleben und zu
entwerten.

The driver of a H.G.V. in transit through Austria must carry this document with him/her and
present it to control authorities for inspection. If the document is not presented for
inspection then 16 Ecopoints are to be affixed to the Ecocard and cancelled.

Il conducente di un camion in transito attraverso | ’Austria deve avere con se questo

documento e deve presentarlo alle Autorita competenti per il controllo. In caso di mancata
presentazione del documento, 16 Ecopunti verrano applicati sull Ecocarta e annullati.

O]



